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Să trăiti, să-mbătrâniţi

Ca merii,

Ca perii,

În mijlocul verii

La anu şi la mulţi ani !

May your health be strong

and may you live long

As apple and pear trees

In the middle of summer

Happily ever after!
Pe văile Maramureşului, corinzile (colinzile) şi urările de belşug or mai răsuna încă în toate zilele “luminate” care fac trecerea între ani, de la Crăciun pînă la Bobotează.

From Christmas until the Twelfth Day, all the valleys of Maramures will be filled with the sound of Christmas carols and wishes of wealth.

1 ianuarie – Anul Nou

1st of January – New Year's Day

De Anul Nou, pe toate uliţele satelor se aud glasurile urătorilor care vin sa vestească inceputul de an. Tot acum, la loc de cinste stă “Capra”. Capra este de fapt un flăcău care mânuieşte o creatură de lemn îmbracată în straie colorate şi panglici lungi, făcând-o să joace după cum îi cantă din fluier “Ciobanul”, spre amuzamentul celor prezenţi.

On New Year's Eve, everyone can hear the voices of children who go from house to house to announce the beginning of another year.  A very special character at this time is the “Goat”. The “Goat” is actually a young person who manipulates a wooden creature dressed in colourful clothes with long ribbons, making her dance to the rhythm of the pipe played by a “Shepherd”, to the amusement of all those who are watching.
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În satele maramureşene, Anul Nou e doldora de credinţe, farmece si ritualuri menite să asigure viitorul. Pretutindeni se pot desluşi semne care arată cum va fi tot anul care vine. Nimic nu este întâmplător, totul se poate tălmăci într-un fel sau altul.

In the villages of Maramures, the New Year's Day overflows with beliefs, magic, and rituals meant to guarantee a good future. There are signs everywhere that show how the next year is going to be. Nothing happens by chance and everything has a special, particular meaning that can be interpreted in a way or another.

Mamele fetelor barează uliţele satului cu lemne pentru ca nici o fată să nu se mărite “pe sate”(cu un fecior care nu e din satul lor). În acest timp, fetele nemăritate, rămân neostenite în aflarea ursitului. La 12 noaptea, ele ies în curte cu “stolnicul ” pe cap (pâinea făcută încă din Ajunul Crăciunului), se duc la tăietori şi acolo stau s-asculte: dacă prima oară or auzi lătrat de câine, înseamnă că or avea bărbat rău. Dacă însă va cânta cocoşul, bărbatul le-a fi om bun.

For example, the girls' mothers block the roads with logs in order to prevent their daughters from marrying a man who lives in a different village. Meanwhile, the unmarried young women don't get tired of trying to find out what kind of man their soul mate is going to be. At midnight, with the “stolnic”(the bread made on Christmas Eve) on their heads, they go out in the yard and listen: if they hear a dog barking, this means their husband will be mean. On the contrary, if they hear a cock crowing, their husband will be a good person.
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1 Ianuarie - Sfântul Vasile

1st of January – Saint Basil's Day

În ziua de Anul Nou, toţi cei care poartă numele de Vasile sunt sărbătoriţi cu mare cinste, căci este ziua Sfântului Vasile, SânVasâi cum e numit în popor. Credinţa populară zice că Sân Vasâi e un tânăr petrecăreţ, iubitor de băutură. De aceea, de ziua lui, toată lumea se veseleşte şi joacă. De asemenea, Sfântul Vasile este considerat patronul animalelor, deoarece se crede ca de ziua lui se deschid cerurile si animalele vorbesc.
On New Year's Day, all men who are called Vasile (Basil), are celebrated and honoured, because this day is Saint Basil's Day, called by people “Sân Vasâi”. Tradition says that Sân Vasâi is a young man, fond of parties and drink, and this is why on this day everybody dances and has fun.  Saint Basil is also considered to be the protector of the animals, since on January the first, the skies allegedly open and animals can speak.
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6 ianuarie – Boboteaza

6th of January – Epiphany's Day
Sărbătoarea creştină a botezului lui Iisus Hristos în apele Iordanului, Boboteaza este ziua dedicată  “umblatului cu crucea” : preotul satului intră în toate casele, sfinţeşte încăperile stropindu-le cu agheasmă şi dă crucea la sărutat. Sosirea preotului este vestită de cete de copiii care umblă din casă-n casă cu  “Tiralexa”, urând gazdelor belşug:

Tiralexa-i, Doamne,

Câţi cărbuni în vatră,

Atâţia peţitori la fată…

Grâu de primăvară

Şi-n pod şi-n cămară

Şi-n tindă ş-afară.

On the Day of Epiphany the baptism of Jesus Christ in the Jordan River is celebrated.  The most important event on this day for the Christians in Maramures is to have their homes blessed.  The priest of their community will come to every house to sprinkle the rooms with holy water and will have the cross kissed by all members of the family. The coming of the priest is announced by groups of children who go from house to house and say traditional wishes like “Tiralexa”:

„... May you have as many match makers for your daughter/ as the coals in your fireplace / abundant corps/ both in your garret and in your larder/ outside and inside...”

[image: image6.jpg]



Fetele rămase nemăritate nu scapă nici de Bobotează prilejul de a se folosi de magie pentru a-si afla ursitul. În ajun, ele fac un struţ de verdeaţă şi-l pun într-o apă curgătoare. Dacă a doua zi, struţul are mulţi ţurţuri pe el, înseamnă că bărbatul le va fi boier mare. Daca nu sunt ţurţuri, dimpotrivă, vor avea soţ sărac tare.

În popor se mai spune că dacă de Bobotează pomii au multă zăpadă pe ei, va fi recoltă bogată în acel an.

Again, the girls who are still unmarried won't miss the opportunity to use some magic in order to find out about their soul mate. On the Twelfth Day's Eve, they prepare a bouquet of verdure and put it on the river's shore. If the next day the bouquet has ice on it, their husband will be rich, if not, their husband will be very poor. Tradition also says that if on the Twelfth Day, the trees are covered by snow, they will be very fruitful in the next year.

DUMBRĂVIŢA

6-7 ianuarie – Vergelul

6th-7th of January – The Vergel

În seara de Bobotează se zice că e Crăciunul cel Bătrân. Iar ziua de Crăciun Bătrân e ziua Sfântului Ion, ultima zi în care se mai cântă colinzi.Toţi Ionii şi Ioanele vor fi acum sărbătorite.

La Dumbrăviţa, cu acest prilej se face  “vergel” în sat. Sărbătoare mare, mai ales că în ziua de Sf Ion, biserica din Dumbrăviţa îşi sărbătoreşte hramul.

Vergelul este  un bal ţărănesc la care participă mai ales fetele si feciorii satului, pentru a se apropia mai tare şi a vedea dacă sunt sortiţi să se căsătorească unul cu celălalt. Nici o fată aflată în pragul măritişului nu trebuie sub nici un chip să lipsească de la vergel.

La Căminul Cultural din sat, perechile se strâng ca să joace pe struna celor mai buni muzicanţi, aranjaţi din timp special pentru acest prilej. Danţul stă în loc numai cât să-şi tragă ceteraşii sufletul si să se înfrupte cu toţii din bucatele de soi. În zorii zilei, feciorii vor conduce fetele acasă, să se hodinească. Nu pentru multă vreme însă, căci jocul va reîncepe în după-amiaza următoare şi va ţine din nou toată noaptea, ca-n balurile din poveşti.

Pentru mai multe informaţii:

Primaria Dumbravita

Tel. : 0262-299688

Ionuc Cetatean  mobil: 0740-477080

The Twelfth Night is also called The Old Christmas Night and the day after is called the Old Christmas Day.  The Old Christmas Day is also Saint John's Day and marks the end of Christmas carolling.  All " Johns" (Ion) and "Joannas" (Ioana) will have parties and be celebrated for their names.

The church in Dumbravita celebrates itself on Saint John's Day, and a “vergel” will be held on this special occasion.The “vergel” is a village ball where young girls and boys are invited to know each other better. Girls that already have the age of getting married are not allowed to miss this event!

The young pairs will come to the Cultural House in the village to dance on the rhythm of the violins and guitars played by the best musicians, specially selected for this occasion. The dance will stop only to let the violin players take a rest and taste the rich, delicious dishes. At dawn, the boys will walk the girls home and let them rest only for a while, because in the afternoon the party will start again and will last another entire night, like the balls from fairy tales.

For more information, please contact:

The town hall from Dumbravita

Phone : 0262-299688

Ionuc Cetatean  mobile: 0740-477080

VALEA CHIOARULUI

7 ianuarie – Danţul Coşercilor

7th of January – The Hampers' Dance

Şi la Valea Chioarului, ziua de Sânt Ion e zi de danţ la Căminul Cultural. Oamenii vin de la casele lor cu coşerci cu mâncăruri alese, împodobite cu ştergare care mai de care mai mândre. Aici se va încinge jocul şi se vor îmbia unii pe alţii să se servească din coşerci, prilej cu care fiecare se va lăuda cu horinca, vinul şi bucatele lui.

Pentru mai multe informaţii:

Primăria Valea Chioarului

tel: 0262 480 436

Saint John's Day will also be a dance day in the Cultural House from Valea Chioarului. People will come from their houses with hampers full of food and covered with traditional towels, each one more beautiful than the one before. Here, everybody will dance and help themselves to the dainty dishes in the baskets, showing off with the good wine – called „horinca” – and food they brought.

For more information, please contact:

The town hall from Valea Chioarului

phone: 0262 480 436

6-14 ianuarie – Craciunul si Anul Nou după Vechiul Calendarul Iulian

6th-14th of January- Christmas and New Year in old Julian Calendar

În Maramureş, sate precum Poienile de sub Munte, Repedea, Ruscova, Bistra, Crasna, Valea Vişeului, Rona de Sus, Bocicoiu Mare sau Remeti sunt locuite în mare parte de ucraineni. La aceştia se adaugă cei peste o mie de membri ai comunităţii ucrainene din Sighet.

In Maramures, villages such as  Poienile de sub Munte, Repedea, Ruscova, Bistra, Crasna, Valea Vişeului, Rona de Sus, Bocicoiu Mare and Remeti are inhabited mostly by Ukrainians. Besides those who live at the country side, there is also the Ukrainian community in Sighet, consisting of more than 1000 people.

Pe vremea Bobotezei creştinilor români, ucrainenii din Maramureş de-abia sărbătoresc Ajunul Crăciunului, după calendarul vechi. Iar Anul Nou va fi doar pe 14 ianuarie.

La cina din ajunul Crăciunului, familiile ucrainene au obiceiul de a aşeza sub faţa de masă o mână de fân care poartă semnificaţia Naşterii Mântuitorului în iesle.La Bobotează, fânul va fi scos şi împărţit animalelor din gospodărie.

În noaptea de Anul Nou, în satele ucrainene, se zice că dacă reuşeşti să scoţi apă din fântână exact la miezul nopţii, apa se va transforma în vin. Dacă nu, apa este turnată într-un vas de ceramică în care s-a pus un bănuţ de argint, o bijuterie de aur, un fir de busuioc şi un spic de grâu. În dimineaţa noului an, gospodarul scoate obiectele pe rând şi urează: "Fii curat ca argintul, preţuit ca aurul, să miroşi ca busuiocul şi să fii sănătos ca grâul" (Ioan J. Popescu)
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While the Romanian Christians are already celebrating the Twelfth Day, the Ukrainians just start to celebrate Christmas, since they follow the old calendar. And New Year's Eve will be only on January the 14th.

On Christmas Eve, at dinner, the Ukrainian families have the habit of putting some hay under the table cloth, which symbolizes the birth of Christ in the manger.  On  Epiphany's Day, the hay will be given to the animals.

In the Ukrainian villages, tradition says that if you manage to pull some water out of the well, exactly at midnight, the water will turn into wine. If not, it will be poured into a ceramic pot together with a silver coin, a golden jewel, a leaf of sweet basil and a corn ear. The next morning, the householder will take all these out, one by one while saying these wishes:  "Be clean like silver, praised like gold, smell good like a sweet basil and be healthy like wheat" (Ioan J. Popescu)

SIGHETU MARMAŢIEI

13-15 ianuarie-  Festivalul de Colinde, Datini şi Obiceiuri de Iarnă la Ucraineni

13th-15th of January-  the Festival of  Ukrainian Christmas Carols, Winter Customs and Traditions

Anul acesta, la Sighetu Marmaţiei, între 13 şi 15 ianuarie, se desfăşoară a XIII-a ediţie a Festivalul de Colinde, Datini şi Obiceiuri de Iarnă la Ucraineni (Festival Ucrainschih Koleadok ta Obriadiv).

Pe data de 13 are loc primirea oaspetilor (grupuri de colindători din comunităţile ucrainene din ţară şi de peste hotare). Ziua următoare, e dedicată umblatului cu colindul prin satele ucrainene, urmând ca duminica, după slujba oficiată la Biserica Ortodoxă de rit vechi din Sighet, alaiul colindatorilor să defileze prin centrul oraşului. După paradă, la Sala Studio se vor cânta colinzi şi se vor pune în scenă obiceiuri specifice sărbătorilor de iarnă.

Pentru mai multe informaţii:

U.U.R. filiala Maramures, Baia Mare

tel.0262 214 255

This year, at Sighetu Marmatiei, between 13-15th of January, the 13th edition of the Festival of  Ukrainian Christmas Carols, Winter Customs and Traditions (Festival Ucrainschih Koleadok ta Obriadiv) will take place.

The festival will start on January the 13th with the welcoming of guests  (Ukrainian Christmas carolers from Romania and from abroad).  The second day is dedicated to singing carols in the Ukrainian villages in Maramures and then, on Sunday, after the mass at the Orthodox church from Sighet, the carolers dressed in traditional costumes will parade through the downtown area.  After the parade, all the participants will gather at Sala Studio,  where they will sing Christmas carols and stage traditional customs.

For more information, please contact:

U.U.R., Maramures subsidiary, Baia Mare

tel.0262 214 255

Multe  obiceiuri frumoase are  Maramureşul în Ianuarie în şi nu-s vorbe „bugăte” (destule) să le povestească şi nici „chipuri” (poze) să le ilustreze. Cine vrea să le simtă gustul şi să le adulmece mirosul, trebe musai să poposească în aste locuri.

Maramures has plenty of beautiful customs in January and there are truly not enough words to describe them, or enough pictures to illustrate them. He who wants to taste their flavor and to feel their smell must come and stay for a while.
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De urat, am tot urat,

De chemat, v-am tot chemat,

Noi v-aşteptăm să zâniţi,

Întru mulţi ani fericiţi!

Mânaţi măăăăăăăi!
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